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Pozměňovací návrh 16
Benoît Biteau
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 138/200417stanoví souhrnný 
zemědělský účet (dále též „SZÚ“) v Unii 
tím, že vymezuje metodiku a lhůty pro 
předávání zemědělských účtů. Souhrnné 
zemědělské účty jsou satelitními účty 
národních účtů, jak je definováno v ESA 
2010, jejichž účelem je získat výsledky, 
které jsou harmonizované a srovnatelné 
mezi členskými státy, aby bylo možné 
sestavit účty pro účely Unie.

(2) Nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 138/200417 stanoví 
souhrnný zemědělský účet (dále též 
„SZÚ“) v Unii tím, že vymezuje metodiku 
a lhůty pro předávání zemědělských účtů. 
Souhrnné zemědělské účty jsou satelitními 
účty národních účtů, jak je definováno 
v ESA 2010, jejichž účelem je získat 
výsledky, které jsou harmonizované 
a srovnatelné mezi členskými státy, aby 
bylo možné sestavit účty pro účely Unie.  
V roce 2016 zveřejnil Evropský účetní 
dvůr zvláštní zprávu o systému Komise 
pro měření výkonnosti ve vztahu k 
příjmům zemědělců. Tato zpráva obsahuje 
řádné a relevantní připomínky a 
doporučení týkající se souhrnného 
zemědělského účtu a nařízení (ES) č. 
138/2004.

_________________ _________________
17 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 138/2004 ze dne 5. prosince 2003 o 
souhrnném zemědělském účtu ve 
Společenství (Úř. věst. L 33, 5.2.2004, s. 
1).

17 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 138/2004 ze dne 5. prosince 2003 o 
souhrnném zemědělském účtu ve 
Společenství (Úř. věst. L 33, 5.2.2004, s. 
1).

Or. en

Pozměňovací návrh 17
Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Regionální souhrnný zemědělský (3) Regionální souhrnný zemědělský 
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účet (dále též „RSZÚ“) představuje 
souhrnný zemědělský účet (SZÚ) 
přizpůsobený na regionální úrovni. 
Samotné národní údaje nepodávají úplný 
obraz toho, co se odehrává na podrobnější 
úrovni v celé její složitosti. Regionální 
údaje proto pomáhají lépe porozumět 
rozmanitosti, která panuje mezi regiony, a 
doplňují údaje týkající se Unie, eurozóny a 
jednotlivých členských států. Je proto 
nezbytné začlenit regionální souhrnný 
zemědělský účet do nařízení (ES) č. 
138/2004, a to jak z pohledu metodiky, tak 
z hlediska odpovídajících lhůt pro 
předávání těchto údajů.

účet (dále též „RSZÚ“) představuje 
souhrnný zemědělský účet (SZÚ) 
přizpůsobený na regionální úrovni. 
Samotné národní údaje nepodávají úplný 
obraz toho, co se odehrává na podrobnější 
úrovni v celé její složitosti. 
Regionální údaje proto pomáhají 
lépe porozumět rozmanitosti, 
která panuje mezi regiony, a doplňují údaje 
týkající se Unie, eurozóny a jednotlivých 
členských států a zároveň reagují na 
zvýšenou potřebu statistik, pokud jde o 
odpovědnost, jakož i na potřebu snížit 
nepřiměřenou a byrokratickou 
administrativní zátěž pro všechny 
zúčastněné strany, zejména zemědělce. Je 
proto nezbytné začlenit regionální 
souhrnný zemědělský účet do nařízení (ES) 
č. 138/2004, a to jak z pohledu metodiky, 
tak z hlediska odpovídajících lhůt pro 
předávání těchto údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 18
Daniel Buda

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Regionální souhrnný zemědělský 
účet (dále též „RSZÚ“) představuje 
souhrnný zemědělský účet (SZÚ) 
přizpůsobený na regionální úrovni. 
Samotné národní údaje nepodávají úplný 
obraz toho, co se odehrává na podrobnější 
úrovni v celé její složitosti. Regionální 
údaje proto pomáhají lépe porozumět 
rozmanitosti, která panuje mezi regiony, a 
doplňují údaje týkající se Unie, eurozóny a 
jednotlivých členských států. Je proto 
nezbytné začlenit regionální souhrnný 
zemědělský účet do nařízení (ES) č. 
138/2004, a to jak z pohledu metodiky, tak 
z hlediska odpovídajících lhůt pro 

(3) Regionální souhrnný zemědělský 
účet (dále též „RSZÚ“) představuje 
souhrnný zemědělský účet (SZÚ) 
přizpůsobený na regionální úrovni. 
Samotné národní údaje nepodávají úplný 
obraz toho, co se odehrává na podrobnější 
úrovni v celé její složitosti. Regionální 
údaje proto pomáhají lépe porozumět 
rozmanitosti, která panuje mezi regiony, 
doplňují údaje týkající se Unie, eurozóny 
a jednotlivých členských států a zároveň 
zvyšují úroveň harmonizace, účinnosti a 
konzistentnosti evropské zemědělské 
statistiky. Je proto nezbytné začlenit 
regionální souhrnný zemědělský účet do 
nařízení (ES) č. 138/2004, a to jak z 
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předávání těchto údajů. pohledu metodiky, tak z hlediska 
odpovídajících lhůt pro předávání těchto 
údajů.

Or. ro

Pozměňovací návrh 19
Irène Tolleret, Adrián Vázquez Lázara, Alin Mituța, Elsi Katainen, Atidzhe Alieva-Veli, 
Hilde Vautmans

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Regionální souhrnný zemědělský 
účet (dále též „RSZÚ“) představuje 
souhrnný zemědělský účet (SZÚ) 
přizpůsobený na regionální úrovni. 
Samotné národní údaje nepodávají úplný 
obraz toho, co se odehrává na podrobnější 
úrovni v celé její složitosti. Regionální 
údaje proto pomáhají lépe porozumět 
rozmanitosti, která panuje mezi regiony, a 
doplňují údaje týkající se Unie, eurozóny a 
jednotlivých členských států. Je proto 
nezbytné začlenit regionální souhrnný 
zemědělský účet do nařízení (ES) č. 
138/2004, a to jak z pohledu metodiky, tak 
z hlediska odpovídajících lhůt pro 
předávání těchto údajů.

(3) Regionální souhrnný zemědělský 
účet (dále též „RSZÚ“) představuje 
souhrnný zemědělský účet (SZÚ) 
přizpůsobený na regionální úrovni. 
Samotné národní údaje nepodávají úplný 
obraz toho, co se odehrává na podrobnější 
úrovni v celé její složitosti. Regionální 
údaje proto pomáhají lépe porozumět 
rozmanitosti, která panuje mezi regiony, a 
doplňují údaje týkající se Unie, eurozóny a 
jednotlivých členských států. Je proto 
nezbytné začlenit regionální souhrnný 
zemědělský účet do nařízení (ES) č. 
138/2004, a to jak z pohledu metodiky a 
programu předávání údajů, tak z hlediska 
odpovídajících lhůt pro předávání těchto 
údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 20
Benoît Biteau
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Statistiky již nejsou považovány 
pouze za jeden z mnoha zdrojů informací 

(4) Statistiky již nejsou považovány 
pouze za jeden z mnoha zdrojů informací 



PE696.305v01-00 6/24 AM\1236927CS.docx

CS

pro účely tvorby politik, ale namísto toho 
hrají v tomto procesu ústřední roli. 
Rozhodování založené na faktech vyžaduje 
statistiky, které v souladu s účely, kterým 
slouží, splňují vysoká kritéria kvality, jak 
stanoví nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 223/200918.

pro účely tvorby politik, ale namísto toho 
hrají v tomto procesu ústřední roli. 
Rozhodování založené na faktech vyžaduje 
statistiky, které v souladu s účely, kterým 
slouží, splňují vysoká kritéria kvality, jak 
stanoví nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 223/200918. Vysoce kvalitní 
statistické údaje jsou ústředním nástrojem 
pro sledování a hodnocení provádění SZP 
a plnění jejích specifických cílů. 
Regionální souhrnný zemědělský účet má 
rovněž zásadní význam pro přesné 
posouzení přínosu odvětví zemědělství k 
dosažení Zelené dohody pro Evropu, 
zejména strategie „od zemědělce ke 
spotřebiteli“.

_________________ _________________
18 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 223/2009 ze dne 11. března 2009 o 
evropské statistice a zrušení nařízení (ES, 
Euratom) č. 1101/2008 o předávání údajů, 
na které se vztahuje statistická důvěrnost, 
Statistickému úřadu Evropských 
společenství, nařízení Rady (ES) č. 322/97 
o statistice Společenství a rozhodnutí Rady 
89/382/EHS, Euratom, kterým se zřizuje 
Výbor pro statistické programy 
Evropských společenství (Úř. věst. L 87, 
31.3.2009, s. 164).

18 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 223/2009 ze dne 11. března 2009 o 
evropské statistice a zrušení nařízení (ES, 
Euratom) č. 1101/2008 o předávání údajů, 
na které se vztahuje statistická důvěrnost, 
Statistickému úřadu Evropských 
společenství, nařízení Rady (ES) č. 322/97 
o statistice Společenství a rozhodnutí Rady 
89/382/EHS, Euratom, kterým se zřizuje 
Výbor pro statistické programy 
Evropských společenství (Úř. věst. L 87, 
31.3.2009, s. 164).

Or. en

Pozměňovací návrh 21
Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Statistiky již nejsou považovány 
pouze za jeden z mnoha zdrojů informací 
pro účely tvorby politik, ale namísto toho 
hrají v tomto procesu ústřední roli. 
Rozhodování založené na faktech vyžaduje 
statistiky, které v souladu s účely, kterým 
slouží, splňují vysoká kritéria kvality, jak 

(4) Statistiky již nejsou považovány 
pouze za jeden z mnoha zdrojů informací 
pro účely tvorby politik, ale namísto toho 
hrají v tomto procesu ústřední roli. 
Rozhodování založené na faktech vyžaduje 
statistiky, které v souladu s účely, kterým 
slouží, splňují vysoká kritéria kvality, jak 
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stanoví nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 223/200918.

stanoví nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 223/200918. Tyto cíle a 
nástroje k jejich dosažení by měly být 
přiměřené a měly by zohledňovat 
dodatečnou administrativní zátěž 
zemědělců.

_________________ _________________
18 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 223/2009 ze dne 11. března 2009 o 
evropské statistice a zrušení nařízení (ES, 
Euratom) č. 1101/2008 o předávání údajů, 
na které se vztahuje statistická důvěrnost, 
Statistickému úřadu Evropských 
společenství, nařízení Rady (ES) č. 322/97 
o statistice Společenství a rozhodnutí Rady 
89/382/EHS, Euratom, kterým se zřizuje 
Výbor pro statistické programy 
Evropských společenství (Úř. věst. L 87, 
31.3.2009, s. 164).

18 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 223/2009 ze dne 11. března 2009 o 
evropské statistice a zrušení nařízení (ES, 
Euratom) č. 1101/2008 o předávání údajů, 
na které se vztahuje statistická důvěrnost, 
Statistickému úřadu Evropských 
společenství, nařízení Rady (ES) č. 322/97 
o statistice Společenství a rozhodnutí Rady 
89/382/EHS, Euratom, kterým se zřizuje 
Výbor pro statistické programy 
Evropských společenství (Úř. věst. L 87, 
31.3.2009, s. 164).

Or. en

Pozměňovací návrh 22
Daniel Buda

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) Harmonizovaná regionální 
statistická znalostní základna je nezbytná 
pro navrhování, provádění, monitorování, 
hodnocení a přezkum politik týkajících se 
zemědělství v Unii, zejména společné 
zemědělské politiky (SZP), včetně opatření 
pro rozvoj venkova, jakož i politik Unie 
týkajících se mimo jiné životního 
prostředí, změny klimatu, biologické 
rozmanitosti, oběhového hospodářství, 
využívání půdy, vyváženého a 
udržitelného regionálního rozvoje, 
veřejného zdraví, dobrých životních 
podmínek zvířat, bezpečnosti a 
zabezpečení potravin a cílů udržitelného 
rozvoje OSN.
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Or. ro

Pozměňovací návrh 23
Irène Tolleret, Adrián Vázquez Lázara, Alin Mituța, Atidzhe Alieva-Veli, Hilde 
Vautmans

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4a) Rozšíření vnitrostátních statistik 
na regionální úroveň má zásadní význam 
pro získání úplné představy o situaci v 
odvětví zemědělství, zejména v souvislosti 
s výkonnostním rámcem nové reformy 
SZP zaměřeným na výsledky, který 
vstoupí v platnost v roce 2023. 
Poskytováním lepších údajů pro 
posuzování udržitelnosti odvětví 
zemědělství, pokud jde o životní prostředí, 
lidi, regiony a hospodářství, přispěje 
Evropský systém zemědělských statistik 
rovněž k prioritám Zelené dohody, a 
zejména ke strategiím „od zemědělce ke 
spotřebiteli“ a biologické rozmanitosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 24
Irène Tolleret, Adrián Vázquez Lázara, Alin Mituța, Atidzhe Alieva-Veli, Hilde 
Vautmans, Elsi Katainen

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4b) Zemědělská statistika by měla 
poskytovat vysoce kvalitní statistické údaje 
pro provádění a monitorování SZP, která 
je důležitou hnací silou pro zaměstnanost 
a udržitelný hospodářský růst v Unii.

Or. en
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Pozměňovací návrh 25
Irène Tolleret, Adrián Vázquez Lázara, Alin Mituța, Elsi Katainen, Atidzhe Alieva-Veli, 
Hilde Vautmans

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Nařízení (ES) č. 223/2009 
poskytuje právní rámec pro evropskou 
statistiku a požaduje od členských států, 
aby dodržovaly statistické zásady a kritéria 
kvality stanovené v nařízení. Pro 
posuzování a zlepšování kvality 
evropských statistik a pro související 
komunikaci mají zásadní význam zprávy o 
kvalitě. Výbor pro Evropský statistický 
systém (ESSC) schválil jako normu 
systému ESS pro podávání zpráv o kvalitě 
jednotnou integrovanou strukturu metadat. 
Prostřednictvím jednotných norem a 
harmonizovaných metod by tak mělo dojít 
ke splnění požadavků na statistickou 
kvalitu stanovených v nařízení (ES) č. 
223/2009, zejména v čl. 12 odst. 3 
uvedeného nařízení.

(5) Nařízení (ES) č. 223/2009 
poskytuje právní rámec pro evropskou 
statistiku a požaduje od členských států, 
aby dodržovaly statistické zásady a kritéria 
kvality stanovené v nařízení. Pro 
posuzování a zlepšování kvality 
evropských statistik a pro související 
komunikaci mají zásadní význam zprávy 
o kvalitě. Výbor pro Evropský statistický 
systém (ESSC) schválil jako normu 
systému ESS pro podávání zpráv o kvalitě 
jednotnou integrovanou strukturu metadat. 
Prostřednictvím jednotných norem 
a harmonizovaných metod by tak mělo 
dojít ke splnění požadavků na statistickou 
kvalitu stanovených v nařízení (ES) 
č. 223/2009, zejména v čl. 12 odst. 3 
uvedeného nařízení. Toto nařízení 
dodržuje obecnou statistickou zásadu 
stanovenou v nařízení (ES) č. 223/2009, 
která stanoví, že náklady na 
vypracovávání statistik musí být úměrné 
významu požadovaných výsledků a 
přínosů, že zdroje mají být využívány 
optimálně a že zatížení respondentů má 
být minimalizováno.

Or. en

Pozměňovací návrh 26
Irène Tolleret, Adrián Vázquez Lázara, Alin Mituța, Elsi Katainen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (ES) č. 138/2004
Čl. 3 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. První předání údajů proběhne u 
regionálního souhrnného zemědělského 
účtu nejpozději do 30. června 2022.

2. První předání údajů regionálního 
souhrnného zemědělského účtu na úrovni 
NUTS 2 ve smyslu nařízení (ES) č. 
1059/2003 proběhne do 21 měsíců od 
konce prvního referenčního roku. Prvním 
referenčním rokem je rok vstupu tohoto 
nařízení v platnost.

Or. en

Pozměňovací návrh 27
Veronika Vrecionová

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 1
Nařízení (ES) č. 138/2004
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. První předání údajů proběhne u 
regionálního souhrnného zemědělského 
účtu nejpozději do 30. června 2022.

2. První předání údajů proběhne 
u regionálního souhrnného zemědělského 
účtu do 21 měsíců od uplynutí prvního 
referenčního roku. Prvním referenčním 
rokem je rok vstupu tohoto nařízení v 
platnost.
(Datum vstupu by mělo být spojeno s datem 
vstupu nařízení v platnost.)

Or. en

(Datum pro předložení regionálního souhrnného zemědělského účtu (RSZÚ) v příloze II by 
mělo být upraveno na září (což je rok N +21 měsíců).)

Pozměňovací návrh 28
Benoît Biteau
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Nařízení (ES) č. 138/2004
Článek 3 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-1. Článek 3a
Šíření statistik
1.Údaje předávané Komisi (Eurostatu) v 
souladu s článkem 3 jsou Komisí 
(Eurostatem) aktivně šířeny online a 
bezplatně, s výjimkou důvěrných údajů v 
souladu s nařízením (ES) č. 223/2009 
vykládaným ve spojení s nařízením (ES) č. 
1367/2006.
2. Veřejnosti se v souladu s nařízením 
(ES) č. 1049/2001 poskytne přístup k 
údajům shromážděným podle tohoto 
nařízení, které nebyly proaktivně 
zveřejněny podle čl. 3 odst. 1 a 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 29
Daniel Buda

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Nařízení (ES) č. 138/2004
Čl. 4 a – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy přijmou opatření 
nutná k zajištění kvality předávaných údajů 
a metadat.

1. Členské státy přijmou opatření 
nutná k zajištění kvality a shody 
předávaných údajů a metadat.

Or. ro

Pozměňovací návrh 30
Irène Tolleret, Adrián Vázquez Lázara, Alin Mituța, Elsi Katainen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Nařízení (ES) č. 138/2004
Čl. 4 a – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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3. Komise (Eurostat) posoudí kvalitu 
předávaných údajů.

3. Komise (Eurostat) posoudí kvalitu 
předávaných údajů. Za tímto účelem 
předají členské státy Komisi (Eurostatu) 
poprvé do 31. prosince roku [vložte rok 
začínající dnem 1. ledna po uplynutí 24 
měsíců po datu vstupu tohoto nařízení v 
platnost] a poté každých 5 let zprávu o 
kvalitě, pokud jde o soubory údajů 
předávané během daného období.

Or. en

Pozměňovací návrh 31
Daniel Buda

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Nařízení (ES) č. 138/2004
Čl. 4 a – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členské státy informují Komisi 
(Eurostat) co nejdříve o všech relevantních 
informacích nebo změnách ohledně 
provádění tohoto nařízení, které by 
ovlivnily kvalitu předávaných údajů.

5. Členské státy informují neprodleně 
Komisi (Eurostat) o všech relevantních 
informacích nebo změnách ohledně 
provádění tohoto nařízení, které by 
ovlivnily kvalitu nebo shodu předávaných 
údajů.

Or. ro

Pozměňovací návrh 32
Daniel Buda

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Nařízení (ES) č. 138/2004
Čl. 4 a – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členské státy na základě řádně 
odůvodněné žádosti Komise (Eurostatu) 
poskytnou další upřesňující informace 
nezbytné pro hodnocení kvality 
statistických informací.

6. Členské státy na základě řádně 
odůvodněné žádosti Komise (Eurostatu) 
poskytnou bez zbytečného odkladu další 
upřesňující informace nezbytné pro 
hodnocení kvality statistických informací.
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Or. ro

Pozměňovací návrh 33
Irène Tolleret, Adrián Vázquez Lázara, Alin Mituța, Elsi Katainen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Nařízení (ES) č. 138/2004
Čl. 4 b – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Pokud je výjimka uvedená v 
odstavci 1 dostatečně průkazně 
odůvodněná i po uplynutí období, na které 
byla udělena, může Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů udělit 
další výjimku na období nejvýše dvou let.

Or. en

Pozměňovací návrh 34
Irène Tolleret, Adrián Vázquez Lázara, Alin Mituța, Elsi Katainen

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 1 – bod 2
Nařízení (ES) č. 138/2004
Čl. 4 b – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušný členský stát předloží 
Komisi řádně odůvodněnou žádost o 
udělení této výjimky do tří měsíců ode dne 
[vložte datum vstupu tohoto nařízení v 
platnost].

2. Pro účely výjimky uvedené v 
odstavci 1 předloží příslušný členský stát 
Komisi řádně odůvodněnou žádost o 
udělení této výjimky do tří měsíců ode dne 
[vložte datum vstupu tohoto nařízení v 
platnost] nebo šesti měsíců před koncem 
období, pro které byla stávající výjimka 
udělena.

Or. en

Pozměňovací návrh 35
Ivan David
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Návrh nařízení
Článek 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 1a
Změna nařízení (EU) 2020/2220

Nařízení (EU) 2020/2220 se mění takto:
1) V názvu se slova „roky 2021 a 2022“ 
nahrazují na obou místech slovy „2021, 
2022 a 2023“.
2) V bodě odůvodnění 2 se slova „2021 a 
2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ a datum „1.  ledna 2023“ se 
nahrazuje datem „1. ledna 2024“.
3) V bodě odůvodnění 4 se slova „2021 a 
2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 
4) V bodě odůvodnění 6 se slova „2021 a 
2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 
5) V bodě odůvodnění 7 se slova „2021 a 
2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 

6) V bodě odůvodnění 9 se slova „2021 a 
2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 

7) V bodě odůvodnění 15 se slovo „tři“ 
nahrazuje slovem „čtyři“ a slova „jeden 
rok“ se nahrazují slovy „dva roky“.
8) V bodě odůvodnění 16 se slova „2021 a 
2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 

9) V bodě odůvodnění 19 se slova „2021 a 
2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ a datum „31. prosince 2022“ se 
nahrazuje datem „31. prosince 2023“.
10) V bodě odůvodnění 20 se slova „2021 
a 2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 

11) V bodě odůvodnění 26 se slova „2021 
a 2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 
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12) V bodě odůvodnění 27 se datum „31. 
prosince 2022“ nahrazuje datem „31. 
prosince 2023“
13) V bodě odůvodnění 28 se slova „2021 
a 2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 

14) V bodě odůvodnění 29 se za znění „za 
kalendářní rok 2021 (rozpočtový rok 
2022) a kalendářní rok 2022 (rozpočtový 
rok 2023)“ vkládá znění „a kalendářní 
rok 2023 (rozpočtový rok 2024)“.
15) V bodě odůvodnění 30 se za znění „za 
kalendářní rok 2021 do 19. února 2021 a 
za kalendářní rok 2022 do 1. srpna 2021“ 
vkládá znění „nebo kalendářní rok 2023 
do 1. srpna 2022“.
16) V bodě odůvodnění 32 se slova „2021 
a 2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 

17) V bodě odůvodnění 35 se slova „2020, 
2021 a 2022“ nahrazují slovy „2020, 
2021, 2022 a 2023“ 

18) V bodě odůvodnění 36 se slova „2021 
a 2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 

19) V bodě odůvodnění 37 se slova „2021 
a 2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 

20) V bodě odůvodnění 39 se slova „2021 
a 2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 

21) V bodě odůvodnění 40 se slova „2021 
a 2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ 

22) V bodě odůvodnění 41 se slova „2021 
nebo 2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 
nebo 2023“ a slova „2021 a 2022“ se 
nahrazují slovy „2021, 2022 a 2023“.
23) V bodě odůvodnění 42 se slova „2021 
a 2022“ nahrazují na obou místech slovy 
„2021, 2022 a 2023“ 

24) V bodě odůvodnění 43 se datum „31. 
prosince 2022“ všude nahrazuje datem 
„31. prosince 2023“.
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25) V bodě odůvodnění 44 se datum "31.  
prosince 2021“ nahrazuje datem „31. 
prosince 2022“.
26) V bodě odůvodnění 46 se datum „31. 
prosince 2022. Nejzazší datum platnosti 
takto převedených povolení by tedy mělo 
být upraveno a jejich platnost by měla 
končit dnem 31. prosince 2025.“ 
nahrazuje datem „31. prosince 2023. 
Nejzazší datum platnosti takto 
převedených povolení by tedy mělo být 
upraveno a jejich platnost by měla končit 
31. prosince 2026“.
27) V názvu KAPITOLY I se slova „2021 
a 2022“ nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“.
28) V čl. 1 odst. 1 se rok „2022“ 
nahrazuje rokem „2023“.
29) V čl. 2 odst. 2 se slovo „dvě“ 
nahrazuje slovem „tři“.
30) V čl. 2 odst. 3 se rok „2025“ 
nahrazuje rokem „2026“ a rok „2023“ se 
nahrazuje rokem „2024“.
31) V čl. 2 odst. 4 se rok „2027“ 
nahrazuje rokem „2028“.
32) V článku 3 se slova „2021 a 2022“ 
nahrazují slovy „2021, 2022 a 2023“.
33) V názvu KAPITOLY II.  Slova „2021 
a 2022“ se nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“.
34) V článku 6 se slova "období 2023-
2027" nahrazují slovy "období 2024-
2027" a slova "1.  ledna 2023„ se 
nahrazují slovy “1.  ledna 2024“.
35) V čl. 7 odst. 2, kterým byl změněn čl. 
28 odst. 5 nařízení (EU) č. 1305/2013, se 
slovo „tři“ nahrazuje slovem „čtyři“ v 
prvním pododstavci.
36) V čl. 7 odst. 2, kterým byl změněn čl. 
28 odst. 5 nařízení (EU) č. 1305/2013, se 
ve druhém pododstavci rok „2022“ 
nahrazuje rokem „2023“.
37) V čl. 7 odst. 2, kterým byl změněn čl. 
28 odst. 5 nařízení (EU) č. 1305/2013, se 
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ve třetím pododstavci slova „2021 a 2022“ 
nahrazují slovy „2021, 2022 a 2023“.
38) V čl. 7 odst. 2, kterým byl změněn čl. 
28 odst. 5 nařízení (EU) č. 1305/2013, se 
ve třetím pododstavci slovo „tři“ 
nahrazuje slovem „čtyři“.
39) V čl. 7 odst. 3, kterým byl změněn čl. 
29 odst. 3 nařízení (EU) č. 1305/2013, se v 
prvním pododstavci slovo „tři“ nahrazuje 
slovem „čtyři“.
40) V čl. 7 odst. 3, kterým byl změněn čl. 
29 odst. 3 nařízení (EU) č. 1305/2013, se 
ve druhém pododstavci slova „jeden rok“ 
nahrazují slovy „dva roky“.
41) V čl. 7 odst. 3, kterým byl změněn čl. 
29 odst. 3 nařízení (EU) č. 1305/2013, se 
ve třetím pododstavci slova „2021 a 2022“ 
nahrazují slovy „2021, 2022 a 2023“.
42) V čl. 7 odst. 4, kterým byl změněn čl. 
31 odst. 5 nařízení (EU) č. 1305/2013, se 
slova „2021 a 2022“ nahrazují slovy 
„2021, 2022 a 2023“ a slova „konec roku 
2022“ se nahrazuje slovy „konec roku 
2023“.
43) V čl. 7 odst. 5, kterým byl změněn čl. 
33 odst. 2 nařízení (EU) č. 1305/2013, se v 
prvním pododstavci slovo „tři“ nahrazuje 
slovem „čtyři“.
44) V čl. 7 odst. 5, kterým byl změněn čl. 
33 odst. 2 nařízení (EU) č. 1305/2013, se 
ve třetím pododstavci slova „2021 a 2022“ 
nahrazují slovy „2021, 2022 a 2023“ a 
slovo „tři“ se nahrazuje slovem „čtyři“.
45) V čl. 7 odst. 11, kterým byl změněn 
článek 58 nařízení (EU) č. 1305/2013, se 
písm. a) nahrazuje tímto: „a) v odstavci 1 
se doplňuje nový pododstavec, který zní: 
„Aniž jsou dotčeny odstavce 5, 6 a 7, 
celková částka podpory Unie na rozvoj 
venkova podle tohoto nařízení na období 
od 1. ledna 2021 do 31. prosince 2023 činí 
maximálně 40 345 247 820 EUR v 
běžných cenách, v souladu s víceletým 
finančním rámcem na období 2021 až 
2027.“.“.
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46) V čl. 8 odst. 1, kterým byl změněn čl. 
25 nařízení (EU) č. 1306/2013, se slova 
„2021 a 2022“ nahrazují slovy „2021, 
2022 a 2023“.
47) V čl. 8 odst. 3, kterým byl změněn čl. 
35 odst. 35 nařízení (EU) č. 1306/2013, se 
slova „2021 a 2022“ nahrazují slovy 
„2021, 2022 a 2023“.
48) V článku 9, kterým byl změněn článek 
11 nařízení (EU) č. 1307/2013, se za slova 
„za rok 2021 do 19. února 2021 a za rok 
2022 do 1. srpna 2021“ vkládají slova „za 
rok 2023 do 1. srpna 2022“.
49) V čl. 9 odst. 2, kterým byl změněn čl. 
14 odst. 1 nařízení (EU) č. 1307/2013, se v 
písmenu a) slova „2021 a 2022“ nahrazují 
slovy „2021, 2022 a 2023“ , slova „2022 a 
2023“ se nahrazují slovy „2022, 2023 a 
2024“ a za slova „za kalendářní rok 2022 
do 1. srpna 2021“ se doplňují slova „a za 
kalendářní rok 2023 do 1. srpna 2022“.
50) V čl. 9 odst. 2, kterým byl změněn čl. 
14 odst. 2 nařízení (EU) č. 1307/2013, se v 
písmenu b) slova „2022 a 2023“ nahrazují 
slovy „2022, 2023 a 2024“ a znění „v 
rozpočtovém roce 2022 nařízením (EU) č. 
1305/2013 a v rozpočtovém roce 2023 
právními předpisy Unie přijatými po 
přijetí nařízení Rady (EU) 2020/2093“ se 
nahrazuje zněním „v rozpočtovém roce 
2023 nařízením (EU) č. 1305/2013 a v 
rozpočtovém roce 2024 právními předpisy 
Unie přijatými po přijetí nařízení Rady 
(EU) 2020/2093“, a za znění „za 
rozpočtový rok 2022 do 19. února 2021 a 
za rozpočtový rok 2023 do 1. srpna 2021“ 
se doplňuje znění „a za rozpočtový rok 
2024 do 1. srpna 2023“.
51) V čl. 9 odst. 3, kterým se mění čl. 22 
odst. 2 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
doplňuje znění „Do 19. února 2022 
oznámí členské státy Komisi roční 
procentní podíl, o který se má zvýšit 
částka pro kalendářní rok 2023 vypočtená 
podle odstavce 1 tohoto článku“.
52) V čl. 9 odst. 3, kterým byl změněn čl. 
22 odst. 5 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
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slova „2021 a 2022“ nahrazují slovy 
„2021, 2022 a 2023“.
53) V čl. 9 odst. 4, kterým byl změněn čl. 
22 odst. 6 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
za znění „za kalendářní rok 2022 do 1. 
srpna 2021“ doplňuje znění „za 
kalendářní rok 2023 do 1. srpna 2022“.
52) V čl. 9 odst. 5, kterým byl změněn čl. 
25 odst. 12 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
slova „2021 a 2022“ nahrazují slovy 
„2021, 2022 a 2023“.
55) V čl. 9 odst. 6, kterým byl změněn 
článek 29 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
doplňuje text „Za kalendářní rok 2023 
členské státy oznámí Komisi své 
rozhodnutí uvedené v čl. 25 odst. 12 do 1. 
srpna 2022.“
56) V čl. 9 odst. 7, kterým byl změněn čl. 
30 odst. 8 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
slova „2021 a 2022“ nahrazují slovy 
„2021, 2022 a 2023“.
57) V čl. 9 odst. 8, kterým se mění čl. 36 
odst. 4 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
doplňuje znění „Do 19. února 2022 
oznámí členské státy Komisi roční 
procentní podíl, o který se má zvýšit 
částka pro kalendářní rok 2023 vypočtená 
podle odstavce 1 tohoto článku.“
58) V čl. 9 odst. 9, kterým byl změněn čl. 
37 odst. 1 nařízení č. 1307/2013, se slova 
„2021 a 2022“ nahrazují slovy „2021, 
2022 a 2023“.
59) V čl. 9 odst. 9, kterým byl změněn čl. 
37 odst. 4 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
slova „2021 a 2022“ nahrazují slovy 
„2021, 2022 a 2023“.
60) V čl. 9 odst. 10, kterým byl změněn čl. 
41 odst. 1 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
ve druhém ustanovení za znění „Členské 
státy mohou takové rozhodnutí pro 
kalendářní rok 2021 přijmout do 19. 
února 2021 a pro kalendářní rok 2022 do 
1. srpna 2021“ doplňuje znění „pro 
kalendářní rok 2023 do 1. srpna 2022“ a 
do třetího ustanovení „pro kalendářní rok 
2021 do 19. února 2021 a pro kalendářní 
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rok 2022 do 1. srpna 2021“ a pro 
kalendářní rok 2023 do 1. srpna 2022.
61) V čl. 9 odst. 11, kterým byl změněn čl. 
42 odst. 1 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
za znění „pro kalendářní rok 2022 do 1. 
srpna 2021“ doplňuje text „pro 
kalendářní rok 2023 do 1. srpna 2022“.
62) V čl. 9 odst. 12, kterým byl změněn čl. 
49 odst. 1 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
za znění „pro kalendářní rok 2022 do 1. 
srpna 2021“ doplňuje znění „pro 
kalendářní rok 2023 do 1. srpna 2022 .“.
63) V čl. 9 odst. 13, kterým byl změněn čl. 
51 odst. 1 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
za slova „roky 2021 a 2022“ doplňuje 
znění „pro kalendářní rok 2023 do 19. 
února 2022 .“.
64) V čl. 9 odst. 14, kterým byl změněn 
čl.52 odst. 10 nařízení (EU) č. 1307/2013, 
se rok „2022“ nahrazuje rokem „2023“.
65) V čl. 9 odst. 15, kterým byl změněn čl. 
53 odst. 6 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
ve druhém pododstavci za znění „pro 
kalendářní rok 2022 do 1. srpna 2021“ 
doplňuje znění „pro kalendářní rok 2023 
do 1. srpna 2022.“.
66) V čl. 9 odst. 15, kterým byl změněn čl. 
53 odst. 6 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
ve třetím pododstavci slova „2021 a 2022“ 
nahrazují slovy „2021, 2022 a 2023“.
67) V čl. 9 odst. 1, kterým byl změněn čl. 
58 odst. 3 nařízení (EU) č. 1307/2013, se 
slova „2021 a 2022“ nahrazují slovy 
„2021, 2022 a 2023“.
68) V čl. 10 odst. 1, kterým byl změněn čl. 
29 odst. 1 nařízení (EU) č. 1308/2013, se 
rok „2022“ nahrazuje rokem „2023“.
69) V čl. 10 odst. 1, kterým byl změněn čl. 
29 odst. 1 nařízení (EU) č. 1308/2013, se 
slova „2021 a 2022“ nahrazují slovy 
„2021, 2022 a 2023“.
70) V čl. 10 odst. 2, kterým byl změněn čl. 
33 odst. 1 nařízení (EU) č. 1308/2013, se 
rok „2022“ nahrazuje rokem „2023“ a 
slovo „tři“ se nahrazuje slovem „čtyři“.
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71) V čl. 10 odst. 3, kterým byl změněn čl. 
55 odst. 1 nařízení č. 1308/2013, se znění 
„31. července 2022 se prodlužuje do 31. 
prosince 2022“ nahrazuje zněním „31. 
července 2023 se prodlužuje do 31. 
prosince 2023“.
72) V čl. 10 odst. 4, kterým byl změněn 
čl.58 odst. 2 nařízení (EU) č. 1308/2013, 
se slova „2021 a 2022“ nahrazují slovy 
„2021, 2022 a 2023“.
73) V čl. 10 odst. 5, kterým byl změněn čl. 
93 odst. 2 nařízení (EU) č. 1308/2013, se v 
prvním a druhém pododstavci rok „2021“ 
nahrazuje rokem „2022“.
74) V čl. 10 odst. 6, kterým byl změněn čl. 
68 odst. 1 nařízení (EU) č. 1308/2013, se 
rok „2022“ nahrazuje rokem „2023“.
75) V čl. 10 odst. 6, kterým byl změněn čl. 
68 odst. 1 nařízení (EU) č. 1308/2013, se 
rok „2025“ nahrazuje rokem „2026“
76) V čl. 10 odst. 9, kterým byl změněn čl. 
214a nařízení (EU) č. 1308/2013, se slova 
„2021 a 2022“ nahrazují slovy „2021, 
2022 a 2023“.
77) V PŘÍLOZE I, kterou byla změněna 
příloha I nařízení (EU) č. 1305/2013, se 
slova „2021 a 2022“ v odstavci 2 v názvu 
tabulky nahrazují slovy „2021, 2022 a 
2023“ a doplňuje se třetí sloupec, který 
zní: „2023
Belgie 82800894
Bulharsko 282162644
Česko 259187708
Dánsko 75934060
Německo 1092359738
Estonsko 88016648
Irsko 311640628
Řecko 556953600
Španělsko 1080382825
Francie 1459440070
Chorvatsko 297307401
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Itálie 1349921375
Kypr 23770514
Lotyšsko 117495173
Litva 195495162
Lucembursko 12310644
Maďarsko 416869149
Malta 19984497
Nizozemsko 73268369
Rakousko 520024752
Polsko 1320001539
Portugalsko 540550620
Rumunsko 967049892
Slovinsko 110170192
Slovensko 259077909
Finsko 354549956
Švédsko 211889741
Celkem EU-27 12078615700
Technická pomoc 30272220
Celkem 12 108 887 920“
78) V PŘÍLOZE III se v odstavci 1, 
kterým byla změněna příloha II nařízení 
(EU) č. 1307/2013, doplňuje nový sloupec, 
který zní:
„2023
494926
797255
854947
862367
4915695
193576
1186282
1890730
4797439
7274171
374770
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3628529
47648
344140
578515
32748
1243185
4594
717382
677582
3061233
600528
1919363
131530
396034
517532
685 904“
79) V PŘÍLOZE III se v odstavci 2, 
kterým byla změněna příloha III nařízení 
(EU) č. 1307/2013, doplňuje nový sloupec, 
který zní:
„2023
494,9
799,8
854,9
862,4
4915,7
193,6
1186,3
2074,7
4857,1
7274,2
374,8
3628,5
47,6
344,1



PE696.305v01-00 24/24 AM\1236927CS.docx

CS

578,5
32,7
1243,2
4,6
717,4
677,6
3061,2
600,7
1919,4
131,5
396
517,5
685,9“

Or. en

Odůvodnění

The amendment extends the transitional measures for support from the European Agricultural 
Fund for Rural Development (EAFRD) and the European Agricultural Guarantee Fund 
(EAGF) until 31 December 2023.The European Commission needs 1 year to prepare 
delegated and implementing regulations for the three regulations reforming the Common 
Agricultural Policy. Member States' paying agencies need at least half a year to reprogram 
software to manage payments to farmers. The Ministries of Agriculture of the Member States 
need at least half a year to prepare and discuss the national strategic plan with the 
professional public and the Commission. This amendment gives all actors the necessary time 
to properly prepare for the launch of the CAP reform.Budgeted amounts will be adapted in 
agreement with the Council in the Trilogue.


